
, Ja~ : KiH»r.o -1986. 

Dank zij de aanmoediging en de steun van de prefecten van Byumba 
en Ruhengeri bij de verspreiding van onze methode om erosie te 
bestrijden, is het C .P.A. Kisar·o een modelcentrum ·geworden voor 
het gehele ~land. De naam Kisaro is synoniem VoML radikale terras-
sering. t 

In de loop van 1986 is onze wijze van terrassering toegepast in 
verschillende projekten in alle delen van het land en tal van 
gemeenten hebben ons voorbeeld gevolgd. 

\

P.S.T.P. Himo in .de prefectuur Gitarama heeft ons in de loop van 
1986 14 stagiairs gestuurd om de techniek van de terrasbouw te 
leren, ten einde die zo gauw mogelijk in hun gemeenten te ver
spreiden. Deze stagiairs, die goed uitgekozen werden, zijn voor
uitstrevende, gehuwde landbouwers. Na twee maanden leertijd ke-
ren ze enthousiast en overtuigd naar hun dorp terug. 

Ons Centrum heeft de heuvel Kainushenyi - in de sector Rubona,
gemeente Kibali - ·in terrassen gelegd. Voor deze heuvel van 45 ha 
zijn er 143 eigenaars. Deze verwezenlijking bewi j st dat het mo
gelijk is deze percelen binnen hun grenzen te terrasseren. Daar 
de heuvel dicht bij het Centrum ligt, kon deze door ervaren ter
rasseerders snel in terrassen worden gelegd. 

\(, 

\
De school voor Voeding en Di§tiek van Kansi heeft eveneens hulp 
gekregen van het Centrum om 10 ha grond te terrasseren. Wij heb
ben twee mensen met ondervinding gestuurd om de jongeren uit de 
omgeving van Kansi met onze methode vertrouwd te maken. In die 
streek, helemaal in de zuiden van Rwanda, heeft onze manier van 
erosiebestrijding bewondering en navolging gekregen. 

Talrijk waren de bezoeken aan ons Centrum vanwege burgemeesters 
uit het hele land. Wi.j Te.rmelden vooral ·' t . officHne bezoek van 
Zijne Excellentie de President van de Republiek. Dat bezoek was 
voor ons een grote eer; het bewijst dat de hoge instanties van 
het land onze werkwijze goedkeuren en daardoor kan ze op grote
re schaal worden verspreid. Nadat de President kennis genomen 

had van onze methode en resultaten, 
heeft hij er in 't openbaar gunstig 
over gesproken. In een toespraak 
op de universitaire campus in Ru.hen
geri heefthij het volgende verklaard: 
"Als het bewijs ge~everd is dat ter
rassering een veel grotere produk
tie mogelijk maakt en een blijven
de tewerkstelling biedt aan onze 
jontren, welnu, dan moeten wij 
gee seconde aarzelen om vele hec
tare grond in terrassen te leggen. 
De jonge mensen, di_e in Byumba ter~ 



rassen hebben aangelegd, moeten aan de jongeren van Kibuye, 
Ruhengeri en Gikongoro uitleggen hoe ze dat hebben bereikt." 

Om aan die wens te kunnen voldoen, is een stageprojekt in Ki
saro in voorbereiding. Wij hebben nu al een groot aantal aan
vragen ontvangen. 

* 
* * 

aast zijn aktiviteiten als· modelcentrum voor terrassering 
·eeft Kisaro een hele gamma van diensten voor de jeugd en ·de 
_andbouwbevolking uitgebouwd. 

1. LANDEOUWOPLEIDING VAN DE JEUGD. 
A.. De CoBperat.:j.e van het Centrum. 
-------~---~---. --~ij het vaste aantal van 20 jongens, die gedurende drie jaar 

~en opleiding in het Centrum genieten, komen stagiairs, die 
-oor een p~riode van. drie maanden tot één . jaar in de groep 
rorden opgenomen. In deze periode krijgen zij dezelfde voorde-. 
~en als de jongens van het Centrum d.w.z. de verdeling van de · 

st uit· opbrengsten van de 10 ha terrassen en de teelt van de 
.,....arkens, melk.gei ten en kippen. '· ·· 

:>e jongens van h~t Centrum zijn jongeren uit de omgeving. Som
·gen hebben het CERAI gevolgd, anderen hebben de lagere school 
e~indigd, enkelen .kunnen nauwelijks lezen oil schrijven, maar 
ebben de smaak van, de, landbouw peet. Heel dikwijls geven deze 

laatsten het .qieest vol,c;loening door hun ijver en bereidheid om 
e methodes toe te pa.ssen, die ze · op het Centrum geleerd hebben. 

::>eze jongens verblijven .om· .de andere week op het . Centrum. Ze 
ijn .in twee groepe_n verdeeld. Wij stellen als eis dat ze thuis 
_ dezelfde manier aan 1andbou~ doen.als op hèt Centrum en dat 
e na twee jaar bij hen 20 a~en geterrasseerd hebben. ·Hebben 

::e dit werk vo~eind,, dan kunnen ~e nog een derde jaar blijven. 
In het ander gë\ral moeten ze .het Centrum verlaten.. , · 

~jongens van hetCent:rum vormen .samen met de stagiairs .een 
ort cot5peratie , di~ geleid wordt door vier monitoren en die 

_ der toezich~ van het Centrum ·. staat. Die monitoren zijn jonge
:::-en, die de volledige opleiding van het Centrum gev&lgd hebben. 
ij onde:rscheiden zich door ernst in hun relaties met ançleren, 
ekwaamh_eid op gebied .van landbo'\fW en veeteelt en door qun werk

- st, want de monitoren moete:p. zelf ook meewerken. Zij v;_~q:delen 
k de winst. Die monitoren zijn . erg begeerd als leiders.- bij , 

~errassenbouw of als lesgevers in praktisch landbouwonderricht 
· de CERAI'S. De winst over 1986 beliep 574.025 Rwfr, voeding 

logies op het Centrum buiten beschouwing gelaten. 



B. Groepering van jongeren. 

De oppervlakte van de gronden van het Centrum bedraagt 40 ha. 
Tien daarvan zijn bestemd v·oor de jongens van het· Centrum. 

1 
Voor de overige 30 ha kunnen jongens uit de omgeving een aan·i.:o 
vraag doen_ naar een stuk grond, op voorwaarde dat ze tenminste 
met drie~n zij et te bewerken. De grootte van het stuk hangt 
altijd af van het aantal personen, waaruit de groep bestaat. 

Omdat tot op heden de groepen niet talrijk genoeg zijn,om de 
hele heuvel te bewerken, lenen wij graag stukken grond aan :fa
milies, telkens voor één seizoen, maar al tijd ond·er toezicht 
van het Centrum. 

Dat heeft een dubbel voordeel: wij leren hoe een terras moet 
worden bewerkt en we laten zien dat het rendement veel hoger is. 
Op die manier worden de landbouwers er.,,toe aangezet om ook bij 
hen thuis terrassen aan te leggen. 

Op verschillende plaats~ op de . heuvel bouwen wij ve,....ldschuren, 
waarin de landbouwers hun oogst kunnen bergen. 

2. VERKOOP VAN DE LANDBOUWPRODUKTEN. 

Naast de landbouwvorming van de jeugd houdt het Centrum zich 
bezig met de commercialisering van de landbouwprodukten. 

De bewoners worden er,-toe aa..~gezet 
om gewassen te telen. Als we ze 
niet de mogelijkheid geven om hun . 
produkten te verkopen is het maar 
half werk. Daarom doet Kisaro een 
inspanning om een afzetgebied te 
vinden voor alle gewassen, die de 
landbouwers aanbmeden. 

· Aankoop en opslaan van graan. 

_ _ - , Het Centrum kooptJgraan van de land-
~~~~~. bouwers en verko6pt het als volko-

1 renmeel. In 1986 hebben wij 70.000 kg graan gekocht en gestockeerd. 
De verkoop van het meel is altijd heel vlot gegaan. Dit jaar is 
de aanvraag vèr .onder het normale ,peil .gebleven, omdat hier gro
te hoeveelheden ingevoerd meel tegen heel lage prijs verkocht 
worden. Laten wij hopen dat de toestand weer normaal wordt; 
anders blijft de lokale produktie in voorraad -liggen en de boe
ren die hun graan niet kunnen verkopen, verliezen d~ · moed. 



Aankoop en verkoop van aardappelen. 

Het C.P.A. Kisaro werkt •samen met PNAP en s.s.s. voor de se
lectie en de verspn.eiding van pootaardappelen. De . teelt en de 
opbrengst van aardappelen zijn de laatste jaren erg toegenomen. 
Men zou zelfs kunnen spreken van een overproduktie. 

In maart 1986 zijn de prijzen ·sterk gedaald. Landbouwers uit 
de streek van Ruhengeri-Gisenyi hebben op een bepaald moment 
hun aardappelen moeten verkopen tegen 1 fr per kg. Als men de 
kostprijs van 1 kg aardappelen berekent, komt men voor een 
produrie van 20 ton per ha op 4 fr. Bij een kleinere produktie 
stijg e kostende prijs. Tocà wÎ'i~en in dezelfde periode in 
Kigal de aardappelen verkocht 7 à 8 fr per kg. D~e '.'Oneven-
wichtige prijzen ·moeten wij in elk gevaà.ltegen.-gaan. Dank zij 
zijn vervoermogelijkheden heeft Kisaro aan zijn producenten 
10 fr het kg kunnen betalen. 

Dit seizoen kunnen wij eveneens grote moeilijkheden verwachten" 
:De oppervlakte, waarop men aardappelen heeft geplant,.i is 'veel · · 
groter geworden in onze streek. De oogst gebeurt in maart. Hoe 
moeten wij het probleem van de verkoop oplossen en de.producen
t en winst . laten behalen ? 

(wordt .vervolge).) 

Br Cyriel. 



8. 

(vervolg) 

3. TEELT EN VERKOOP VAN VARKENS. 

Al tijd met he tloel, nl. om aan de bewoners het middel te ver
schaffen om in hun levensonderhoud te voorzien, teelt het C.P.A. 
ook varkens. De biggen worden verspreid bij de landbouwers, die 
zich akkoord verklaren met de voorwaarden voor vetmesting. 
Aan de bginnende boeren levert het Centrum de biggen en het no
dige meel op krediet. Als de varkens 120 kg wegen, worden ze op 
het Centrum geslacht en het vlees wordt verwerkt om het te kun
nen verkopen. De afrekening gebeurt na het slachten. Heel vaak 
komen de boeren aan een winst van 5.000 fr per varken. Aldus 
kunnen ze nieuwe biggen kopen en geleidelijk onafhankelijk wor
den van het Centrum. 

In 1986 heeft het Centrum voor 1.033.260 fr varkens gekocht en · 
voor 421.330 fr runderen. 

Deze formule heeft veel succes. Het Centrum moet zijn varkens
teelt opdrijven. Op dit ogenblik hebben wij 9 zeugen, die ± 15.0 . 
biggen werpen. Daar de aanvraag voor vlees en het aantal gega
digden Toor vetmesting van biggen steeds groter worden, zouden 
wij tot 15 zeugen met 225 biggen moeten kunnen komen. 

MELKGEITEN. 

Het idee om de koe te vervangen door melkgeiten en de redenen 
die ons daartoe hebben gebracht, werden vroeger al uiteengezet. 

De geitenteelt is een volledig succes geworden. Ook in deze tak 
slagen wij er niet in genoeg jonge dieren te kwe~en om aan de 
aanvragen te kunnen voldoen. De gewoonte om de kinderen geite
melk te laten drinken vindt gemakkelijk ingang in de families. 
Wij kennen zelfs ouders, die geitemelk drinken. 

KIPPEN. 

De kippenfokkerij op het Centrum is bedoeld als voorbeeld voor 
de jongens. Hoewel de markt voor eieren nog ver van verzadigd 
is, blijft het kweken van kippen moeilijk, vooral op de heuvels. 

De grote moeilijkheid is 
het vinden van voedsel. 
Het· meel voor de kippen 
is te duur in de handel. 
Het erf van de mensen is 

. te klein; de kippen kunnen 
er nauwelijks rondlopen. 
Men zou ze volledig moe
ten bijvoederen en daar 
slaagt men niet in. Aan-
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zien de legrassen erg veeleisend zijn, ·raden wij aan niet 
méér dan 10 .hennen te kweken. ". 

4. ~DERE IDJLPDIENSTEN :AAN . DE LANDBOuWBEVOJ.JCI:~lG -. 

Naast de . opieiding van, .de jonge boe.ren, · de commerci~liserl.ng 
van hun produkten en de begeleiding op gebied van landbouw en 
veeteelt blijft het Centrum zich inspannen om de armen aller
lei diensten te verlenen. 

- -Het ·filiaal van. het Voedingscent:i;wn, dat elke dinsdag en 
en vrijdag open is, trekt méér dan aoo fámilies uit vier 
sektoren van de gemee:q.ten Kibali ~n . i,myoga aan. 

- Het dispensarium ~erzorgt op w~en~dag gemiddeld honderd 
zieken per week. ·, , . 

- De armen.hulp bezorgt. e'lk.~ ; zate:r:.dag levensmiddelen aan een 
honderdtal behoeftigen. · · · ·· 

- In 1986 heeft het Centrum 12 kleine regénput·ten gebouwd 
voor omwonençlen. · . 

-. ' De "; ko~tel9ze . vervoerdienst voor. z.ieken en . zwangere vrou
wen heeft 82 ritten gemaakt riaar het ziekenhuis van Byumba 
en Kigali, waarvan 44 op elk uur van de nacht. 

- Het :zaaà-. v:a:n m;0estuinge:was~5~i1 ' W.órc(t;.' tegen kostprijs verkocht. 

- Kapotte hakken, kruiwagens "e~~. '. wor~en gratis hersteld. 

- Voe_l't'1.i~t?:n, d,ie pan hebben, w~~ei:i . ·~~r~pareerd. 

Kisaro kan zeker . Iiiet elke nood lénigeri, ' i:naar· ·het zet zich tot 
het ui teJ.~Ste,.;i.!l QI;Q . ;te helpen en blij.ft niet onyers.chillig voor 
het leed van· zijni ,med.emensen. . . 

Van ha~r k~~'- ':b.~lpf de bevolking ons ook~ Ongetwijfeld zijn er 
in Kisarq, zo-als: : J),·Y.J~ra;i. e~rs ter· wer~lci, k.leine dieven, maar 
met uitzondering van enkele aardappeldi~fstallen op het veld 
mogen wij zeggen dat ze het Centrum ontzien. Wij hebben geen 
nachtwacht en het Centrum is niet afgesloten. 

5. S·'.I'JCHTING· VAN, EEN RELJGIEUZE GEMEENSCHAP IN KISARO. 

De Congregatie van ~·e '..Br9edê.:r;s van de .Kristelijke Schollen, be
zorgd voor de ontw,ik,;k.~:ling -van het C.P.A., vond dat het werk 
in stand moest worden gehouden·. Ingevoige een schenking van 
1 ha. ,13a .• grond do.or 4-e. R1.!a.n9,ese Regering is het ons mogelijk 
geweest de nodig9] ;;gebouwen. . ,op- te richten om er een broederge
meenschap in ond~r,'."te ,bre;ngen •. 



Een ~:·groot gedeelte van 1986 is aan de bouw van dit broeders
huis gewijd. Het kon op 22 okto~er worden ingewijd. 

Laten wij hopen dat onze jonge communtteit een vernieuwde be
zieling brengt in Kisaro en een zichtbaar teken wordt van Gods 
aanwezigheid in de .streek. Op he.t ogenblik bestaat onze gemeen"':' 
schap uit vijfbroeders, van wie drie Rwandese. Twee van hen 
zijn ondèrwjjzer in 'de: lagere school van Murama en de · derde 
werkt op het Centrum. · 

6. LOPENDE PROJEKTEN. 

Twee projékten worden gefinancierd door A.B.o.s. (Belgische Re-
gering) - ~ • 

1. De bouw van vijf veldschuren op de heuvel om de oogst te 
beschutten van de groepen jongeren, die daar terrassen bebou-wen. .. ··, . r . . . :. ~.l 

2. De terrassering van 20 ha. staatsgrond in de sèetor Balen
ga, Buyoga. 
Die 'twee projekten zullen klaar zijn in de loop van 1987. 

7. PROJEKTEN TER STUDIE. 

1·-~oleät~b~tEeff~n~e_d! ~o~w_v~_e!n_s!a~e~e~t,!U~· 

Het opstellen van · een bes_tek, nodig voor een financiering wordt 
bestudeerd. ·. · · · · · ' ' ·. · 
Het projekt omvat : ' . 

- de aanvqer van water voor heel het Centrum; 
- de oprichting van de no'dige· gebouwen om 30 jongeren een 

stage te laten volgen (volledig internaat); 
de uitruáting van dit internaat. 

g_._Nau:!e_SäJll!!,n:!e.tkin.&· ~á!f àe1 'Q·E·A·-K18är.2. !!!e! ~e_g!m!eat~,::1 
!i,!U~e=B~b~,_iag~v.2.l~e_e~n_p1aa ~8.!l àe1 Q.Q.S.]2. 

. . . ~ .:· . . . : . . . 

- Vijf ·specialisten van Ki'saro zullen de landbouwers :vanKibuye 
helpen bij het terrasseren van Hun terreinen; 

- door een vijfjarenplan hoopt men er heel de bevolking bij te . 
betrekken; · · 

- dit pro~jekt zou op gemee.ntelijk vlak e~n model moeten wor
den voor de hele pre:fectuur Byumba • . : . 

BESLUIT. 

Dank zij éie steun .van de Rege-ring en van bevriende landen" dank · .·. 
zij de hulp van de. gehele bevolking uit de omgeving en vooral 
dank zij de trouw van de 'jongeren aan het Centrum is het örts in 
1986 gelukt een gevoelige vooruitgang te boeken • 

• . . ' • <" •. • . ": , •. ': •• 

Wij danken Zijne Excellentîe de President van Rwanda en de gehe
le Rwandese Regering ·voór hun waardering en vertrouwen. 
Wij danken alle weldoeners in Belgi~, die ons helpen om het werk, 
dat de Heer ons toevertrouwt ten gunste van de armen, te kunnen 
verder zetten. 

Br Cyriel. 



' 

Br Paul Wiertz kwam ons · zeggen dat hij niet meer naar Kisar 
terugkeert.Yiaar zijn ijver voor Rwanda blijft .even groot. 
In zijn corresp~ndentie, die hij van ginder kreeg· en die hi j 
ons liet lezen, schrijft Br Cyriel : 

"Wij danken U oprecht voor alles wat Gij voor Kisarohebt 
gedaan; wij weten dat Gij in Belgit! de verdediger van Kisa= 
zult zijn ••• n 

"Wij ·gaan het terrasseren in Rukomo beginnen. 't Is een o 
dracht van onze Overheid • . Ik zal vijf van onze beste terras
sers meenemen, die. het werk zullen doen met de postulanten 
en andere jongoren · ui-1;; de omgeving ••• " 
"De mol'en van Byumba is nu in werking . Verleden week ben ik r 
vier ton zemelen gaan halen. 't Is veel gemakkelijker da..~ 
naar Etiru te gaan. Wij hebben ook twee kleire hondjes. 
(Br Pa.ul is een grote dierenvriend - nota van de redaktie). 
Naast het por.iphu1sje hebben wij een hok voor hen klaar ge
maakt" Miet is nog een beetje jalo·ers ! ••• tt 

* * * * * * * 
Op 12 mei 1.1. schrijft Br Oyriel: 

* 

0 Gister ben ik,naar Ruhengeri gereden$ Eerst heb ik in Nyu.ndo 
bij Jeanne Eykens 12 geitebokjes afgezet •. In de namiddag heb 
ik aan de universiteit onze methode van terrassering verde
digd; dit gebeurde vooa: 08n zeventigtal aanwezigen, profes
soren en studenten, prjektleiders, blanken en zwarten. Het 
heeft de ganse namidda.g geduurd tot 6u" Dit is de tweede ses
sie over erosiebestrijding in Rwanda. De eerste had plaats 
in 1982 in Buté"re. Daar kreeg de radikale terr.assering nog 
zo . goed' als geen kans. Nu is het zoverre gekeerd dat 90 % 
ervoor zijn. 

* * ' * * * * * * 
Sinds de vorige uitgave van ons Byu.mba-blaadje hebben vele Kisaro
vrienden hun waardering uitgedrukt voor Kisaro door hun Broeder-

' 

lijk Delen: niet minder dan 70 stortingen, goed voor 117. 700 fr 
kregen wij · toegestuurd. 
Het is een hart onder de riem voor de noeste werkers ter plaatse, 
waarvoor .wij ook van harte danken.! 

* * * * * * * * * * * 
De redaktie wenst alle lesers een warme zomervakantie ! 
Wij blazen ook even uit vooraleer wij onze werkzaamheden hervat
ten in het komende werk jaar. 
Op het prograrr.ma van dit nieuwe· werk_ja.ar sta.at nu al: het verlof 
van Br Cyriel en bijgevolg onzè Rwanda.dagen van 24 - 25 oktober. 
Houdt van nu af deze datmn in 1 t oóg ! 

PRETTIGE VAKANTIE ! 
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B'er_guderin._g r,yum 6a-comi té 
24.09 .87 

:!)oor het plotset..3Verli jden van zijn broer is Br Cyriel een 
vroeger dan verwacht, op 16 september, naar België gekomen 
zijn tweejaarlij ks verlof. 

week 
voor 

Br Cyriel vertelt hoeveel er v~randerd is in Kisaro sinds Zl Jn 
vorig verlof. Er is een cornmun~tei t voor de zwarte brr:1eders 
ge s t icht, er is een broedershuis gebouwd, er is overal grote 
vooruitgang geboekt. Vooral is er nu een grote interes:3e voor 
he t terrasseren gekomen, niet alleen in de omgeving , maar ov8r 
he t hele land. De prefect van Byumba en de prefect van Ruheng(~
r i, samen met de burgemees t ers , hebben Kisaro bezocht r;n ware n 
ge fascineerd door de produktie. Ze hebben dadelijk besloten om 
i n elke gemeente te terrasseren . Bij de opening van de nieuwe 
gebouwen van de universiteit van Ruhengeri had de President ook 
ve el lof gezwaaid over de t erra ssering. Dat i s van groJt belang , 
want als de President officieel een methode verdedigt, is all e 
t egenstand gebroken en wordt de kritiek de ko p in -gedrukt. 

De President is ook op bezoek gekomen naar Kisaro. Hij was v ol 
bewondering voor het werk en heeft de mensen van het centrum 
n i euwe moed gegeven om steeds maar verder te werken. Dat bezoek 
van de President is een hele gebeurtenis dat tot in de puntj es 
voo rbereid wordt door de che f van het protocol. De Presiden t 
was zo geYnter es s erd i n alles en had zoveel vragen te stellen , 



dat Br Cyriel in plaats van in de volgwagen te zitten en achter 
de President te rijden in de auto van de President moest plaats 
nemen om alles uit te leggen. Het bezoek heeft een uur langer 
geduurd dan voorzien en de President is tevreden weggegaan na 
verschillende keren herhaald te hebben : "Quelle merveille !" -
"Hoe mooi ! " 

In de Rwandese Radio is het bezoek van de President aan Kisaro 
uitgebreid besproken en zo heeft men er in het ganse land over 

/

gehoord. Br Cyr~el is nu wel veel op weg, want er komen van o
veral aanvragen om terrassen aan te leggen. Hij is er ook over 
gaan spreken aan de universiteit. Daarna is er een afvaardiging 
komen kijken naar Kisaro. De agronomen zijn eigenlijk de tegen
standers van het terrasseren , want als dat overal geprogram-
meerd wordt, zou dat te veel werk voor hen meebrengen. Ze heb
ben alles zeer kritisch bekeken in Kisaro. Natuurlijk is er al
tijd wel hier en daar een kleine grondverschuiving te vinden, 
maar dat het alles bijeen slechts over een 50 m. beschadigde 
talluds gaat en dat er 20 km. talluds liggen die al jarenlang 
weer en wind getrotseerd hebben, dat willen ze niet zien. 

De Minister zegt dat Br Cyriel moet voortdoen. Hij gaat aan 
't werk met jonge boeren uit de streek, die een beetje geld 
kunnen krijgen van de EEG. Om de mensen te helpen worden er · 
5 aren gratis bewerkt, uiteindelijk komen ze gemakkelijk tot 
10 aren. Ze kunnen een koppel biggen krijgen op krediet. Dat 
wordt dan afgerekend bij het 131-achte van de varkens. Ze boeken 

""'\\ / / ,/ dan gewoonlijk nog een 
~ \;,'\ / / ' >/ / winst van 3.000 fr en 

" · , / hebben mest voor hun 
"'-· ·.' ' ' · 10 aren grond. Want de 

· ~, G.:;,~: grond die uitgeput is, 
:/~:_ .:~· moet weer vruchtbaar ge

maakt worden. Er zijn ze-
9 (j) (j) (i> ker 1 00 kandidaten daar

voor. 

Een stage-centrum waar
van ook sprake was bij het 
bezoek van de President, 

1 is er nog niet. Er zou 
ook een wate edeling komen tot aan het centrum met de hulp van 
de Hollanders, maar zelf gaan ze een grote citerne bouwen bij 
het centrum, want het is te ge~ om voor water te betalen als het 

1 
gratis uit de lucht valt. Overal vraagt men trouwens om citer
nen te bouwen. Vooral bij de Zusters. Ze zijn nu op twGe plaat
sen bezig, o.a. in Ruhengeri. Daar hebben de jongens 2 citernen 

I 
gerepareerd en zijn ze 2 nieuwe aan het maken. Rond het centrum 
moeten ook nog 2 veldschuren worden gebouwd. 

In al zijn drukke bezigheden heeft Br Cyriel nu al een paar van 
zijn jongens die het centrum kunnen leiden. Ze zijn zeer nauwge
zet en kunnen leiding geven aan de 200 man die er steeds aan 't 
werk zijn. Van de 4 zwarte broers die nu op het centrum wonen, 
ZlJn er 3 die les geven in de lagere school en een die de lei-

, ding heeft over het terrasseren. 

Monique. 



De Jledgklte 

Grtd.er- de. li erslboom. 
TIN-GE-LIN-GE-LIN-GE-LING ! ._,. 

De Rwandezen zijn erg gesteld op een wekker ! 
Misschien staat er bij u zo nog eentje, die in onbruik is geraakt. 
Misschien hapert er iets aan ? Niet erg ! ! ! Mr Noben wil er 
zich mee gelasten om ze na te kijken. Gij moogt ze bij hem binnen
brengen : Kuurstraat Bokrijk. Zo kan Br Cyriel zijn jonge trouwers 
een nuttig bruidsgeschenk geven ! 

RWANDA:J?AG. 
Albert ~s een van onze ijverige kelners op de Rwandadag. In de 
drukte gaat hij een bestelling opnemen aan de tafel van JfieJ1ny 
uit St.·Truiden. 
De lieve dochtertjes hadden graag een boekweitkoek met witte suiker. 
Op de bestelkaart stond er : bruine suiker en kandijsuiker. 
Maar neen het moest 'witte' suiker zijn ! 
Geen nood ! Het 'huis' gaat geen enkele moeilijkheid uit de weg. 
En de meisjes kregen hun witte suiker. 
Even later ••• Papa, onze pannekoek smaakt zo aardig. 
En papa proeven ••• hij smaaktenaar zout. 
In de keuken waren Jean en Anny nog niet klaar met het opruimen 
van het middagmaal en de'witte' suiker had gediend om frietjes te 
zouten. Wat die van St . ..irruiden elkaar toch kunnen aandoen ! 
Maar de meisjes hebben hun pannekoek gekregen met echte 'witte' 
suiker. Zo zijn we wel ! 
Moet er nog zout zijn Q•• ? 

PREPENSIOEN. 
Onze tekenares gaat op prepensioen 
Ze heeft trouw door de tien jaargangen gelaveerd en de artikels 
met titels en tekeningen geïllustreerd. Geiten en biggen, wan
mo.leris en hakselaars, kerstbomen en paasklokken, vracht- en krui
wagens, zwarte mannekens en blanke verpleegsters ••• het vloeide 
allemaal uit pen en potlood. 
Reden van haar prepensioen : "Mijn inspiratie is op". 
Ofschoon wij daar hard aan twijfelen, zijn wij Maria Bas erg dank
baar voor zoveel hulp om ons blaadje rijk te illustreren en het 
lezen ervan aangenaam te maken. 
Maria, wij zullen u missen ! 

GOEDE VAART ! 

Bij het ter perse gaan van ons blaadje, is het 

1 
redaktionele werk even onderbroken: op 9 de
cember voerden wij twee jonge beerkens naar 
Zaventem, met bestemming ••• Kisaro ••• wat 

1 

dacht ge ? Wij gingen ze laden bij Theo Ver 
beeck uit Heppeneert en bij Maurice Bous- y~ 
son uit Reppel. Dank aan beide landbouwers ~ 
voor het uitstekende kweekmateriaal. Dank 
ook aan dhr Debruin en alle anderen, die 
ons bij de verzending hielpen ! 



Soms zeggen mensen mij - inalle ·vriendschap - :•Gij 
Gij moet het nu maar wat kalmer aan gaan doe •. 

zijt 65 j., 

Anderen daarentegen zeggen: •Gij zijt · toch nog veel 
er- mee te stoppene . 

te goed om 

Nog anderen zeggen niets, maar bli j ven laden, zonder van i ets t e 
gebaren. 

Ik geloof dat de Voorzienigheid Gods bij deze laa ste categorie 
is en daar is niets tegen te doen. Zoals het deze week was, kan 
het moeilijk erger ! 

Maandag wachtte me iemand in Kigali. Eén dag in e stikhete stad, 
steeds maar weer bureel in en uit - praten, discuteren enz. 
In plaats van ts middags naar huis te rijden , wa~t er wachtte mij 
nog d:n:ngend werk thuis, was het d.r'ie uur toen iK ~igali ontvlucht
te. Op weg naar huis werd ik slaperig. Ik stopte aan de kant van 
weg. Geen vijf minuten later stopte er een wagen voor me. Een 
duitse coaperant had me erkend. Hij is direkteur van een projekt 
in Gisenyi. Hij was blij me te zien om me te zeggen dat alles goed 
marcheert: •wij hebben 60 ha.terras bij 1.200 boeren en de metho~ 
de breidt zich snel uit; we wachten op Uw bezoek ! 

Ik was er goed wakker door en vertrok weer opnieuw . 3oven op de . 
helling na 5 km. klimmen stond op de kant van de weg een kleine 
volkswagen, omringd door een hoopje kleuters en vier zusters. 
Ik stopte o · 

nzijn er moeilijkheden ?" 
"Ja, de wagen is :til gevallen en geeft geen kik meer • 
De 'panne' was rap gevonden. De'wijze'maagden waren deze keer 
dwaas geweest. Ze hadden vergeten olie te tanken voo:.- de motor ·! 

" 

ve o' 

" 

Het kon toch niet om deze mensen 
in de s·teek te laten . De hoop om 
bij mijn thuiskomst nog iets te 
kunnen doen, verzwond . 
Morgen komt er nog een dag ! Ik 

oLie ging op tijd naar bed en ••• morgen 
gaat het beter , f 

Het was half twaalf 's nachts, toen 
er plots gerammeld werd aan mijn 
deur._ Een noodgeval voor het moe-
derhuis. Zeker dat het die maandag 

wel de laatste zou zijn, reden wij nog eens de baan op. 

Dinsdag ••• rustig thuis blijven Tarw:e ; oogsten, dorsen, wat 
. . , 



rondkuieren. Stenen en zand halen voor de metsers. Een lekker mid
dagdutje doen. Maar niet voor lang. Er stak een onweer op. De tar
we moest inderhaast binnengehaald. Om 4u. zat ze in. 't droog en 
daarmee zat · de dag er .op. Zo dacht ik~ "··· Maa:c.~. Ik kwam boven 
op de ·koert :·waar twee mannen druk deden. Wat onheil was nu ge
beurd .. ? Op .de weg, r juist beneden. het Centrum. lag een camionette. 
in 't midden van de weg, op haar zij. De bestuurd.er was er in pa
niek van weggevlucht. De 'Fureri' moest maar eens gaan zien. 
In het gezelschap van vijf van onze 'bull-dozers' liepen wij de 
helling af. Straks zou het dàmker zijn. Di.e ·;wagen moest van de 
baan af om meer onheil te voorkom.en. Het was voor on.ze vijf kracht
patsers een kleine moeite om de wagen weer .recht te kantelen. De 
snuit was ingedrukt - platte band - geen resevewiel. Gelukkig had
den wij op het Centrum een wiel dat dienen kon. Met de traktor 
sleepten wij het wrak naar boven: het was de wagen van de Zusters 
van Myove. Br Karel reed tot daar om hen op de hoogte te brengen, 
maar de Rwandese telex had reeds zijn werk gedaan. Het parket was 
ook reeds . Ïre.rWi ttigd° dat ·rond 6u30 ter plaatse kwam. Het was .ge
noeg voor die dag. 

Woensdag : heel vroeg terug naar Kigali. Ik had rendez-vous met 
de minister. ·~ehal ve dat het weer stik"heet was, verliep alles 
zonder veel tegenslag. Ik kwam rond zes uur thuis. Net op tijd om . 
enkele Broed~rs te verwelkomen, want morgen zou er raad gehouden 
worden met onze Overste van Rome. · 

Donderdag : heel de dag vergadering om de inwendige problemen te 
bespreken van de broedershuizen in Rwanda~ Ik ben wel af en toe 
ingedut. Een probleemloze dag ! 

Vrijdag moest ik naar Byumbat want onze Overste zou die dag ver
trekken en hij .had. me nog niet onder vier. ogen kunnen spreken. 
Om 1 Ou • kwam ik .terug in Kisaro." juist op tijd om .een .groep bur
gemeesters van ,:Gi tarama . te· verwelkomen. Er waren ook agronomen 
bij van ·zo'n ti.lental gemeenten ~ Het bezoek duurde drie uur; rond
leiding, steeds maar dezelfde uitleg, steeds maar d~zelfde vragen 
beantwoorden en maar hopen dat ze er iets van meedragen. 

\ -
Zaterdag : Umuganda: we gaan met onze terrassers het veld van de 
lagere school re-rrasseren. Een z,eer moeilijk stuk grond, waar 
Br Mathias met -zij'n kinderen geen doen aan .ziet. Het was 9u. als 
Jean kwam afgelopen: Broedert de bezoekers zijn aangekqm~n~ . 

_, ' 

1 .-•• 

Thuis vond ·ik een professor van de Universitei.t van Butare met 
een twintigtal studenten. · Bezoek van ;hoger nlveau. We moesten de.
ze keer ook wat geleerder doen. Tegen ,de .middag waren z~ weg. 

aar het gewone zaterdagwerk stond nog te wachten. Dat gelijkt 
zo wat op biecht horen. De ene groep jongens komt aan; ge, andere 
gaat weer vertrekken. Tussenin komen gewoonlijk een hoop ;mensen 
me t hun problemen. Ook de Zuster van Myove kwam me vragen haar 
verongelukte wagen naar Byumba te slepen. Diezelfde namiddag 



'

zou ik ook nog naar de Zusters van Muyanza moeten én ik had be
loofd een paar jongens aan huis te bezoeken. We lieten Muyanza 
wachten tot morgen en toen we om 6u. thuis kwamen z~t de dag er 
weer op. Op mijn toer bij de jongens had ik gezien dat er weer 
een aantal nieuwe terrassers aan het werk was gegaan. Dat geeft 
dan wel voldoening. Dicht bij het Centrum stond onze blinde Sen
dekêra ons af te wachten.om me zijn huis te tonen dat men begon
nen was te dekken. 

Dit zijn aangename verrassingen, die me toch weer overtuigen dat 
ons wroeten vruchten draagt. Zo beloont de grote Baas zijn werk
ezel af en toe met een schepke haver ! · 

. Br Cyriel. 

BOKKEPOTEN. 

\
Op 15.03 schrijft Br Gyriel: Vier geiten hebben reeds gelammerd: 
samen 10 lammeren, waarvan 9 bokken ! 
Bijna zoals blj de pastoor van Mannekensvere: Ik heb geen 'schaap•.-,· 
't zijn allemaal 'bok' ! (Nota v.d. Redaktie) 
Op dit ogenblik .hebben wij 42 biggen, waarvan de grootsten gereed 
zijn om uitgezet te worden. 

INSTORTING AARDAPPELPRIJZEN. 

De aardappeloogst is volop aan de gang. Ik !J:ad in mijn jaarver1:3lag 
de aandacht van het Ministerie getrokken op het gevaar voor een in
storting van de prijzen. Het Minis.têrie -heeft reeds de prijs vast-

1 gesteld op 10 fr/kg. Er .wordt door de politie controle gedaan op 
de weg. Een goede zaak ! 

IDENTITEITSKAART. 

Op zekere dag kwam een deel. van de terrassers niet opdagen. Na on"'." 
derzoek bleek dat de bu 4"'rgemeester van .Kiba1i op de .weg politie 
had geplaatst,. Aan iedereen werd de eenzelvigheid$kaart gevraagd. 

t Wie ze niet bij had moest 200 fr betalen of werd meegevoerd naar 
het gevang. Ik . ben direkt ter plaatse gereden. De burgemeester was 
er aelf ook juist. Ik heb_ de . vrijlating gevraagd van onze jongens 
en hem gezegd dat ik sqhriftelijk protest zou aantekenen bij de ·Pre
fect. Hij is dadelijk vertrokken met zijn volk. Van uitbuiting van 
de armen gesproken~ J _ 
Het is wel vervelenci, , i;naar in geweten kan ik zo iets niet aanvaar
den. Ze hebber), wel, rei;Jpekt .voor mij en daarom moet ik zeker mijn 
invloed laten :gelden ter verdediging van de aemen. 



? 

Een kwam Br Karel van zijn vrijdagronde in 
Kigali. Van Zr Benita had hij de boodschap mee dat er een dame 
u1 t · BelgHf gekomen was , voor een periode van drie maanden als ver:-:
tegenwoordigster van een vrouwenorganisatie om een projekt voor 
ongehuwde moeders te beginnen in Muyunzwe. Ze wilde me absoluut 
zien. 

Het heeft toen nog wel een paar weken geduurd eer ze me vond. 
Maar wie zoekt , die. vindt. 

,. . . . . 

Een projekt willen lan~eren van .op afstand is natuurlijk onbe- · 
gonnen werk en we begr;ijpen de 1;lezorgdheid van iemand, die met 
veel zelf opoffering en kommer iets wil doen voor 200 arme moe~ 
ders, die om hulp smeken. 

,. r. 

Met haar zijn we ter plaatse geweest. ~e~ gemeente zou bereid 
zijn 10 ha. grond .ter beschikking te stel1~n . om deze vrouwen de 
kans te geven hun eigen voedsel vóort te brengen . en iets over 
te houden om zich verder in het leven te redden. Zo wil men ook 
de prostitutie voorkomen. 

·. \ . 

Het is een hele opgave voor dë~e dame, met wie we nagedacht heb
ben. Allerhande organisaties en ministeries hebben we aangespro
ken in de hoop iets los te krijgen om zo vlug mogelijk aan 't 
werk te gaan. 

Muyunzwe is een parochie, die zich ,uitstrekt over de twee ge
meenten MUKINGI en MASANGO. De grori.d, die men ons voorstelt is 

\
een moeras, waar doorheen .. een rivierke kron,kelt, dat de schei
ding vormt tussen deze twee gemeenten. Het înitiatief ~an dit 
projekt gaat uit van de parochie, maar de uitwerking en .de su-
pervisie valt onder de bevoegdheid van de twee gemeenten. De 
vrouwen zijn verzocht zelf de organisatie en het dagelijks be
stuur te verzekeren. 

De burgemeesters zijn akkoord die gronden af te staan in bruik
leen en zijn bereid onze voorwaarden tot het gereedAilaken van 
de gronden te aanvaarden. 

'

Het proble.em 
Vele van die 

van ongehuwde moeders wordt hoe langer hoe erger. 
tussen 15 en 20j. In zijn parochie 

had de pastoor van Muyunzwe 220 ge
va llen get~ld. Die meisjes zijn 
ten laste van hun ouders, voor 
wie ze moeten blijven werken • 

. In vele gevallen worden ze door 
de familie uitgebuit.als goedko
pe werkkrachten. Ze moeten werken 
voor de kost, van .zichzelf en van 
hun kind. Ze zijn in •-t algemeen 



niet gegeerd door de broers en de zusters. Geld om kleren te 

\

kopen krijgen ze niet. Wordt hun kind ziek, ze hebben geen 
cent o" de kosten van het dispensarium en de geneesmiddelen 
te betalen. Dit alles opent:· de weg naar de prostitutie. Voor 
100 _fr zijn ze tot alles - bereid. Komt er een tweede kind, 
dan verdubbelen ' de problemen. 

Deze toestand is van aard om mensen, zoals onze hulpvaardige 
dame 'te bewegen ·en onder U ·zijn ·er zeke.r velen, die haar om 
haar inzet ' feliciteren. Moest dit projékt slagen, dan hmpen 

lwe veel van die jonge moeders weer hun zelfvertrouwen en hun 
zelfstandigheid te laten herwinnen. Het kan een formuae zijn, 
die nog ·op veel andere plaatsen zou kunnen herhaald worden • 

. " . ' . . 

Op 5 maart vertrekt· Nimia en laat me de .erfe:riisna van het · 
verder · u;itwerkeh·· van · haár idee~n. Het is · moeilijk te voorzien 
hoever dit ; iiièuw projekt ons zal voeren. ·· Moest ik ortvers~hil
lig blijven ? Moest ik een hoop gewettigde argumentën verza
melen o~ er aan te ontsnappen ? Of moet ik het aanzien als een 
wenk van de Heer, die me wil gebruiken om mijn invloed en · 
mijn levenskraéhten in te zetten om de voedstervader te worden 
van zoveel vaderloze kleintjes ? · 

• ie geeft mij" daarop het antwoord ? 

Br Cyriel. 



ZOEKERTJES. · 

og uit de brief van Br Cyriel van 15.03. 

~ i j kregen een tweede bezoek van de burgemeesters van de pre
:f'ectuur van Gitarama. Een paar vroegen me om een wanmo1en en 
een hakselaar. Staan die werktuigen soms nog bij oud-boeren ? 
ij zouden ze hier nuttig k\lnnen gebruiken. 

Br Mathias vroeg of , het mogelijk zou zijn voor zijn klas te be
omen : meetlatten, winkelhaken, passers, graadbogen en potloden. 

De meetlatten zijn ons al bezorgd door een Cera Kantoor. Wie 
an ons helpen voor de rest ? (Nota v.d. Redaktie). 

s adres : J.Oosterbos, pastoor, St Jansplein, 1 3600 Genk. 
Tel. 011/35 26 11. · 



TRAKTOIWANDEN. 

. . ··:" . 
~ .. • ' . .. . 

~ .. "." l . ~ . 

i ·-· ·, . ( :. 
•stilaan moeten wij beginnen ·denken aan de ' vérva.rtging:van. de ach
terbanden van de traktor, zo schreef Br Cyriel. Ook de ·;banden van 
de aanhangwagen en de waterton zijn versleten." 

• h • ••• 

Deze bestelling is reeds uitgevoerd en onder~weg per container 
naar Mombasa. In de eerst volgende maanden zullen· ze ïn Kisaro 
wel aankomen. · 

VERLOF. " ...... 

1987 is voor Br Cyriel lj.et jaar om. in verio:f. te .ga.an. . 
"V66r juli heb ik daar geen tijd voor. Na . de :.vakantieperiode zal 
het er wel in zitten, maar nog niet dadelijk~ Eerst zal ik de 
jonge broeders nog _moeten aan 't werk zetten in september. 
Oktobe~ :wellicht .?

0 rwro-"".,.,., l.S'-40 ~ 
GEITENSTORY ~ . ; . . 

•rk had 'willen voorstellen om·nog- eens twee geite•bokjes te ver• 
s turen: éen voor Kansi en éen VO<tJè Nyarurema. Als we daar jonge · 
geiten van de onze plaatsen, zijn direkt vertrokken met de geiten
houder;i.j". 

ok dit verhaal ;krijgt zijn vervolg. In de eerste helft van mei 
vliegen twee geite•botjes uit de stal vàn de · fá.:tnilie Neesen uit 
Hasselt naar het Afrikaanse continent. 
Goede reis ! 



Op tien jaa~ tijd beleefden wij al heel wat geitenhistories: 
in België bij het verzenden of hier met de kweek. 
Maar_ d.e ge.i t _moe~ . en __ €?8:~~ yoo:rui t, ook in _ Rwanda ! 

. .~· · . i 

Verleden week leverden wij 12 bokken in Nyumdo. Er waren 11 klei
nen en 1 grote van twee jaar, die uitgewisself werd. Een pracht
beest met een wondermooie kop, versierd met een koppel gevaar
lijke horens. 

" .. ··- . ,. 

Voo-r: die grote. 'bok werd er geloot onder de kandidaat-kwekers • . -
Het lot trof een b_oerke, dat ongelukkig genoeg schrik had van 
het dier. En ik er.- .-maar op wijzen dat het een goedaardig beest 
was. Ik toonde hem hoe hij hem moest lè~den. Ik wees hem op het 
voordeel -dat hij enkele maanden voor was op de anderen. 
Hij_ stond er bij ~---te beven en tenslotte :ruilde hij met zijri 
buurman. -- --- ---- · ----- -- ---

Twaalf. riieuwe kwekers is een hele stap vooruit. - Z~ hebben die 
bok niet uitsluitend voor hen alleen, maar hij ·moét ter beschik
king staàn van al dègenen die er gebruik van willen maken. Het 
vermenigvuldigingseffekt is dus zeer. hoog. Op di_e ma.nier heb-ben 
wij -dit jaar reeds twintig ·bokken afgeleverd. Wfj voelen ·an·s ge
noodzaakt ook .richtlijnen te geven voor de geitenkweek . Een 
eerste omzendbrief met raadgevingen werd reeds gestuurd aan .de ____ -

• .. ··. ·. 

centra die meewerken; een tweedè over voeding, onderhoud èn stal
ling ligt gereed. 

Wij .wachten nog een jaarke ·om te zien of het vuur er in blijft, -
maar wij denken dat er zo iets als een geitensyndikaat moet ge
sticht worden, voo~al om de inteelt te beletten of te voorkome~. 
Daar hebben de _ Rwandeeen nóg niet het minste benul van. ·-

Het blijft ook noodzakelijk te drukken op het feit dat .de, geiten
melk moet gebruikt; worden in het gezin. De geitenmelk is wel 
aangenomen en zelfs : gegeerd voor kindervoeding, maar de afschuw 
ervan voortle grotere jeugd en de volwassenen is groot. 
Gelukkig zijn er reeds voorbeelden, die een doorbraak laten voor~ 
zien. Onze bedpeling is steeds geweest er de kleine kinderen mee 
te redden en dat is enorm. Het bijgelo_o! echte:r, als zouden de > _ 
meisjes, dteg~itenmelk gebruiken, eën ·baard krijgen enz. moet 
er uit. ~at gaat natuurlijk niet van vandaag op morgen. 

Een kleine anecdote: eens kregen wij bezoek van een juffrouw; 
ze was studente aan de universiteit van Butare. Ze at met ons 
mee 's middags. Als dessert kregen wij een kommeke pudding, ge
maakt van geitenmelk. Iedereen deed zich te gaed aan de lekker
nij. Tot opeens iemand haar vroeg: "Hé bi en, mademoiselle, 
smaakt het ? n 
"t'Is heel lekker" zei ze. 



"Dat zal wel, zei de ander, de pudding is gemaakt van geiten
melk". 
Op slag liet ze haar lepel vallen; ze scheen ons het verwijt 
te maken haar te hebben willen vergeven~ Hoe belachelijk het 
ook weze, maar dergelijke taboe s zijn een rem voor de voor
uitgang. Wij troosten ons, er zijn er al zoveel overwonnen, 
zoals het eten van schapenvlees1van vis enz. 

Verleden week kregen wij twee bokjes opgestuurd van bij de fa
milie Neesen uit Hasselt. Wij hopen dat wij dit jaar meer geluk 

hebben: verleden jaar is 
f / er een van de twee veron-

- " gelukt. 

De bedoeling is twee stam
men te kweken. We hadden 
eerst gedacht een van de 
twee in Kansi te plaatsen; 
dat is echter te ver af. 

1\ f ~ Nu hebben wij besloten 
,Jvz;Ler een te plaatsen op de 

" _ .:c "'~--......_ ~~---"'--~.~~~-~euvNeldhie1rtdegenove~, wia1a1~ v 7~- een e er an se v rijw 1-
'"""-'-'· ~ ~". ger werkt met een Rwandese 

veearts aan veredeling van de veestapel. Dichtbij kunnen wij 
gemakkelijker controleren. 

Eens dat er twee stammen bestaan, kan er ook ·tussen de twee al 
eens uitgewisseld worden om zo de invoer te verminderen. 

Zo ziet U maar: wij gaan "VOORUIT MET DE GEIT" 

Br Cyriel. 

Wie het Projekt Kisaro wil blijven helpen 

kan dit door te storten op : 

000-1069478-53 

Projekt Byumba-Kisaro 

St Jansplein, 1 3600 Genk. 

Voor stortingen van minstens 1.000 fr kan een attest 
voor aftrek van belastingen bekomen worden. 
Gelieve te vermelden: Attest. · 

In naam van Kisaro : dank U 1 

, / / 



WA1 ~~"' loom 0 v ~ ijtigjJ l''"i'l 1 ~ ! ö 

4 SEPTEMBER 1987 betekende de vijftiende verjaardag van mijn 
definitieve vertrek naar Rwanda. 

Het was toen een gok naar tet onbekende. In het eigen hart, 
zowel als in het hart van velen rees de vraag : WAT ZAL ER
VAN TERECHT KOMEN ? 

God roept, God zendt, God leidt; waar de mens de moed opbrengt 
te volgen, daar groeien wondere vruchten. Vijftien jaar gele

den was ik zo roe
~ -------------------1 keloos mij in het 

onbekende te wa-
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gen, alleen ver
trouwend op het 
woord van de Heer : 
"Geef gij hen te 
eten ! Ik zal met 
U zi jn tot het ein
de". 

Tastend en zoekend 
ben ik veel kromme 
wegen gegaan, maar 
aan Zi jn hand ben 
ik steeds beland 
waar Hij het wilde . 

Er is een boom ge
plant, die door zijn 
welige groei steeds 
méér schaduw spreidt 
over heel Rwanda. 

Wij verheugen ons 
en danken U, Goede 
Heer, die alles 

liet roeien en bloeien, die er met mij zoveel anderen roept 
om he spel van Uw goedheid mee te spelen, hier te l ande en 
overal waar rechtgeaarde en menslievende vrienden zijn, die 
l angs ons een hand willen reiken aan hen die in pijnlijke 
ellende dreigen te verzinken . 

Geef mij de moed om verder blind in U te geloven en samen 
met U de weg te gaan tot he t einde ! 

Br Cyriel. 
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Vandaag zijn wij hier samengekomen 
Om onze genegenheid te tonen bij uw verjaringsfeest. 
Gij werkt in de missies al vijftien jaar. 
Fleurig en blij moogt ge nu vieren uw 65 jaar . 

Hoe vruchtbaar bloeit uw werk in dat missieland. 
Heel wat arbeid hebt gij geleverd in het Byumbaland. 
Ge hebt u gans gegeven, dapper en onverstoord, 

3. 

en die woeste streek verheven tot een vruchtbaar oord. 

Ja, die 15 jaren werken in dat woeste land 
heeft uw hoop doen rijzen, heel uw hart verpand. 
Met uw ondervinding hebt ge in de nood voorzien , 
steeds meer bewogen, veel meer dan voordien. 

Gelukkig hebt ge hulp gekregen voor uw missiewerk 
en mocht ge bijval oogsten voor dat reuzenwerk. 
Iedereen vond dat heerlijk, en zo heel spontaan 
weet ge hart en beurzen voor u opengaan. 

We verzekeren u altijd onze bewondering, steun en dank 
voor de groei van dat mooie werk al 15 jaren lang. 
Mocht u steeds genieten in die verre thuis 

helpende handen en een rustig hemelhuis ! 

Moge verder Moeders zegen rusten op uw werk. 
Onze bede en steun make u toegewijd en sterk. 

Voorts zullen we u trouw in onze gebeden gedenken, 

u immer onze hulp en genegenheid schenken ! 

Op de vergadering : Byumbacomité 

Bokrijk-Boxberheide 24.09.87. 



4. 

Het is steeds onze bedoeling geweest jonge boeren te vormen . 
Het ~ is ook het uiteindell~k doel van héél het opzet ! 

In eerste instantie moeten wij ons bezinnen over het begrip 
'boer'. 

In de westerse wereld heeft dit begrip in de loop van de laat
ste vijftig jaar een zo sterke evolutie gekend dat de jeugd 
van nu een totaal ander beeld heeft dan degenen, die de voor
oorlogse boer gekend hebben. 

De ouderen onder ons zullen zich vooral herinnaren dat de boer 
1 van zijn jeugdjaren v66r alles bekommerd was de kost voort te
l brengen voor zijn gezin. Hij had niet de obsessie zich rijk 

maken. Het weinige dat hij kon op zij leggen was 'een appeltje 
1 tegen de dorst'. Hij hield van zijn grond omdat hij de voedings
i bodem was van zijn gezin. Hij koesterde hem; hij verzorgde hem 

met angstvallige bezorgdheid . Een koe werd bemind en haar ver
lies beweend, omdat ze misschien jarenlang de kinderen had hel
pen voeden. 

Het is in die zin dat wij spreken, als we ons voorstellen in 
1 Rwanda jonge boeren te vormen; het gaat over mensen, die het 
1 beetje grond dat ze hebben tot het uiterste verzorgen; die er

van houden als van een redplank in nood. 

Inderdaad de boerderijtjes in Rwanda zijn mini-mini-bedrijfj es. 
Maken wij een kleine berekening: Rwanda: 26.000 km2 = 
2.600.000 ha. te verdelen onder 6 . 500.000 inwoners. Nemen 
wij aan dat 80 % van die mensen leven van landbouw, dan zijn 

1 er dit 5.200.000: theoretisch beschikt ieder inwoner over 
\ 1/2 ha. grond. 

De ondervinding leert ons dat een jonge man, die zich voorbe
reid op het huwelijk, het moeilijk heeft om over 20 are grond 

1 te beschikken. Velen moeten het met minder doen. Die toekomst 
moeten wij voorbereiden door met alle middelen aan te sturen 
op een zeer intensieve landbouw. 

De meeste jongeren, die op Kisaro gevormd worden zijn zi ch be
wust van deze toestand en geven blijk van veel volgzaamheid. 
Onze grote zorg is nu: hoe spelen wij 't klaar om voor deze 
jonge mensen de kans te scheppen hun grond z6 te verbeteren 
dat hij intensief kan bewerkt worden en een maximale opbrengs t 
kan leveren. 

Het vertrekpunt van dit opzet is een stuk grond in min of meer 
grote helling en volgens deze helling ook min of meer ge~ro
deerd en in elk geval zeer uitgeput. 

\ 

Iedere lezer weet dat wij vanaf het begin gekozen hebben voor 
radikale terrassering. Radikaal de pas afsni jden aan de erosie 
is dus de eerste stap. 



Wij vragen aan elke jonge man, die wil meedoen met Kisaro dat 

1 

hij zijn goede wil bewijst door he.t aanleggen van enkele aren 
terras·met eigen middel.en. Na deze inspanning kan hij rekenen 
op de hulp van het centrum om nog 5 aren te terrasseren. 

Als de omstandigheden het toelaten kan hij ook een varkens
\ kot bouwen en worden hem op krediet twee biggen gegeven, die 
hij vetmest. Op die manier produceert hij stalmest en dat 

· komt zijn 'errassen ten 
1 goede. Hij kan ook rekenen 

op enkele ki lo's kunst
meststoffen . Zo komt hij 
op een minimum van tijd 
tot een grote verbetering 
van zijn grond. 

Iemand, di e 20 aren terras 
klaar heeft , krijgt 12 zak
ken cement voor de bouw van 
een regenwa t erput naast 
zijn huis. 

Deze aktie wordt, mits aan
passing vo l gen:J de plaatse
lijke toestand, reeds in 
meerdere streken van het 

land toegepast door andere projekten waarmee wi j kontakt hebben. 

Door de morele steun, die de t errasseringsbeweging van het mi
nisterie krijgt, voelen wij ons sterk genoeg de ondergrondse 
tegenwerking van bepaalde groepen te omzeilen. Wij winnen 
steeds meer veld omdat de basis gewillig en zelfs enthousiast 
is. 

Onze grote kommer op dit ogenblik bestaat erin overal te con-

! 
troleren of de methode om te t erra sseren goed wordt toegepast. 
Daarop is immers heel onze aktie gebouwd. Slecht gebouwde ter
rassen zijn een gevaar en t ot nu toe ligt daarin de verklaring 
van het feit dat de regering voorzichtig is in het programme-
ren van de methode. 

De jonge boeren rond Kisaro zijn onze stoottroepen, die de 
goede methode uitdragen doorheen het land. Wi j hebben er nog 
te weinig om aan alle vraag t e voldoen. 

Br Cyriel. 



Rwanda zou jubileren ! 
Sinds 25 jaar heeft dit kleine landje zich staande gehouden 
doorheen een periode van evolutie en revolutie binnen en bui
ten zijn grenzen. 
Rwanda is een voorbeeld geworden van rust en vrede, van voor
uitgang en groei. 

Het mocht dus wel vieren en blij en fier zijn over ziJn pres
tatie. Enkele maanden v~~r de viering hoorden wij reeds ge
ruchten : Koning Boudewijn zal komen en de feesten door zijn 
aanwezigheid een meer uitzonderlijk karakter geven. Hij 
schonk de onafhankelijkheid en na 25 jaar mocht hij met de 
President zich ook wel komen verheugen over zoveel bloei. 

Zij zijn dan ook gekomen, onze koning en de koningin. Zij 
hebben zich zeker als vriend van de huize gevoeld gedurende 
een hele week. Zij kwamen voor de Rwandezen, maar ook voor 
alle Belgen, die in Rwanda werken. 

Mij persoonlijk wachtte er een verrassing. 
Op 30 juni kwam er een bode van de prefectuur Byumba met een 
bericht dat ik me op 1 juli moest aanmelden op de ambassade. 
Rond drie uur in de namiddag was ik er. Men zei me dat ik om 
half zeven moest terugkomen om van daaruit naar de residentie 

l van de koning gevoerd te worden. Met enkele anderen was ik uit
genodigd op een diner met de koning en zijn gevolg. 

Zo verliep het dan en om 7u. waren wij i n de wachtzaal van de 
residentie. 
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:· ··zo:qfit .'·naar w_oorden·~ men vergat "sire" te z'eggen en men zei 
gewóonweg "Mijnheer" of "Monsieur". De Koning zelf lu·sterde 
met veel aandacht en toonde zich zeer geinteresseerd aan al
les. 

1Het diner verliep in all~ gemoedelijkheid en eenvoud. Daarna 
-. .1 w.~rd er nog nagepraÇLt op het terras, waar ons de koffie ge

schonken werd. 

!
. He.t . was 11 u. toen de Koning ons een goede nacht wenste. 
•s . Anderda~gs zouden wij hem terug ontmoeten op de receptie 
voor. alle be.lgen in de . residentie van de ambassadeur. 

Een dergelijk feit mag voor ons allemaal een aansporing zijn, 
omdat het de zekerheid geeft dat onze moeite gewaardeerd 

,. \ wordt : e;n waard is dat ons werk aan de hoogste instanties mag 
worden voorgesteld. · 

. , 
•, 

1: 

• . . . , 

#'·· 

Br Cyriel. 

Dit ~s het broedershuis van Kisaro 
naar een tekening van Br Télesphor 

Dank. aan allen .die hieraan meegeholpen hebben 
. Pr.oficiat aan de tekenaar !-



Ja, zeker, Kisaro heeft ook iets te maken met de gevangenen 

In Rwanda zijn veel gevangenen. In elke hoofdplaat s van een 
prefectuur is een grote gevangenis waar honderden j onge mannen 
voor een of ander misdrijf opgesloten zijn. 

j Gewoonlijk is de reden van hun straf een diefstal , het aanbren
\ gen van verwondingen enz. Over 't algemeen zijn het geen mis

dadigers, het zijn eerder sloebers die zich laten misleiden 
en die heel dikwijls de slachtoffers zijn van mannen die hen 
gebruiken en opdracht geven . 

Reeds enkele jaren geledenhad ik gevraagd aan de prefect van 
Byumba of het niet beter zou zijn deze jonge mannen aan 't 
werk te zetten in plaats van hun tijd in verveling door te 
brengen. Hij zou er-'+'Over praten met de minister en met de 
militaire overheid van de prefectuur, maar er kwam niets van. 

Alles heeft zijn tijd nod~g ! 
Er kwam een nieuwe prefect, een 
nieuwe minister van justitie, 
een nieuwe majoor bij de mili
tairen. Eens besloot de prefect 
de grond, toegewezen aan de be
dienden van de prefectuur, te 
terrasseren. Kisaro werd uitge
nodigd om met al deze mensen 
- de umuganda - te doen. (Umu
ganda = verplicht gemeenscha~s-

~.,... ..• -./~ { werk voor iedereen in Rwanda). 

'~.;-·~ ' ' Het werk werd aangepakt , maar 
~· - wij weten wat bureelmensen waard 

'zijn met de hak en de schup . In mijn blijvende kommer om de 
tewerkstelling van de arme gevangenen, stelde ik de prefect 
voor ons een twintigtal gevangenen te geven om daarmee het 
werk te voltooien. Hij viel er in en we terrasseerden een 
hele week met hen. Die jongens waren blij om de afwisseling 
en ze deden het goed. Di t was het vertrekpunt van een om
mekeer in het gevangeniswezen in Rwanda. 

De minister van justitie, een goeie vriend van Kisaro, aan 

1 
wie ik deze bevinding meedeelde, beloofde me er ernstig over 
na te denken. Hij dacht er zo goed over na dat op dit ogen
blik alle gevangenen van hee l het land aan 't werk zijn. 

l In Byumba bakken ze brikken , halen zand uit de heuvels voor 
de o!fici~le gebouwen, werken aan wegen en maken terrassen . 

1 

In Kigali kregen ze een moeras van verschillende hectaren. 
Daarnaast hebben ze een stal gebouwd voor het vetmesten van 
varkens voor schapen en geiten. 

In Butare hebben ze een hele heuvel. Onderaan in het moeras 



bakken ze brikken en op de rest van de heuvel wordt aan land
bouw gedaan. De minister denkt eraan volgend jaar deze gron
den te terrasseren indien we de goede formule vinden om samen 
te werken. 

In zijn toespraak met nieuwjaar 1987 bedankte de president de 
gevangenen om hun voorbeeld van werkzaamheid. 

Deze aktie betekent voor het land een enorme besparing. De 
gevangenen verdienen hun bropd. Psychologisch en pedagogisch 
is het voor deze mensen een weldaad zich verdienstelijk te 
maken, de kans te krijgen heel wat te leren om zo in staat te
zijn een nieuw leven te beginnen. 

In een vriendelijk briefje bedankte de minister mij en beloof
de zich blijvend in te zetten voor de vooruitgang van het cen
trum Kisaro. Hij bewees reeds dat het geen ijle woorden zijn 
van zijnentwege. 

Br Cyriel. 



J,lierbá re Jtiga ro-vheiiden. . 

Mijn verlof zit er op. Op het ogenblik dat U dit zult _ezen zul
len wij reeds enkele weken aan de slag zi jn . 

De tien weken, die ik in Uw midden heb mogen ver· _·j-en, aren 
geladen met allerlei aktiviteiten. Maar die last ·e=à aangenaam 
en zacht door de vloed van vriendschap en genegenhe· · , waar ik 
overal mocht in baden. 

Het wordt mij lastig in woorden uit te drukken a- ~k aa.~ dank
baarheid aan U verschuldigd ren. Ik weet e chter ·a- ·· het doe t 
met het verheven doel hen te helpen, die nood he·· e .. en omdat 
he t de Heer is die het van ons allen vraagt . 

jben ondervonden hoe ongekunsteld onze 
king van hun dankbaarheid. 

I k beschou" ::::ll- an 
ook a l s U· a::ge7aardigde 
bij he t dee:::. va .. de mens
heid dat honge= ~ee=t en 
dat Gi j wi:- he __ en . 
Ik kan he ooK ··eer !'liet 
uitdrukken ~oe · -~~ ik 
er om ben . G=aag -~e~ ·k 
U delen in e vr:enaschap , 
de dankbaar~ei · er. de l ief
de / volle vere=~ng , aarmee 
ons de menser an. àaar 
tegemoe t tree.en. 

De enkelen onder ·T ie 
het geluk hadde_ een 
tijdje met ons - e leven 
in Kisaro, we~en en heb
mensen zi jn ~n de uitdruk-

Wij vragen hen te bidden voor u. Velen onder U, en me recht , 
vroegen mij een gebed. Het is voor mij een zware p~ich~ . 
In zo menig opzicht ben ik bevoordeligd. De Heer zal U ~ergelden 

Br Cyriel. 
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I~ ben er heel gelukkig om dat U allen een zeer groot vertrou
wen toont in mij. Daarvan getuie;en de talrijke giften. 

U hebt nochtans allen ook. het recht te wete.n wat Uw mildheid 
teweegbrengt en waarvoor. het geld dat gij geeft gebruikt -i c . 

Op financieel gebied was mijn verlof zeer 1vruchtbaar. ·Hier vol .::;t 
een klein vers.la& : 

Na het -verschijnen van ons laatste tijdschriftje i n okto
ber kregen wij 161.000 fr gestort. 

De nw~ndadag bracht netto 141.000 fr op . 

De giften in de hand aan mezelf gegeve_n beliepen 22c1 .ooo fr . 

Samen vert e genwoordigt dit de som van 522.000 fr. 

Wat ded.c:;n wij ~,Egiee ? 

Aanl~ oop van container 40.000 fr. 

·. Verzending van container Bokrij k - Ki gali : 200. 000 f r. 

Aankoop van 6700 kg gegalvaniseerde draad van 1,5 mm~ 
aan 29.000 fr/ ton : .193.300 fr 

Aankoop van planken van planke.n voor l essenaartj e s : 35 . OUU ( r· . 

1 

·.Aankoop van stalen pla:ten voor het vervaardigen van deur0n 
enz . + vierkante ijzeren buis voor lessenaartjes: 75.00U f r . 

Daarbij kwam n og voor ongevee r 100 . 000 f r kle in materiaal . 
\y~. ' '1 j 3 Oc) L . 

ln Je containe r zitten ook 6 naaimachines, 2 wanmb.lens , 1 hak
selaar, elektrische motoren, cirkelzagen en een enorme massa 
k.le r en . Di t. allmnaal : ~.ijn g i ften van v e len onder U. 

S r: ijtig dat ge geen getuigen kunt zijn van de vreugde van onz (' 
7· m . .rt c vri enden b ij de aankomst van die 20 ton aan ge schenkcm . 

l1 01i<"':lijk kunnen wij dit gebeuren wel vastleggen Tp enke l e d iél ' ::; . 

Br Cyrie l . 



Uoorui t zich.ten -19g8-90. 
Kisaro is niet af ! 
Misschien zal het wel nooit af zijn 
Er zijn steeds nieuwe noden bij een volk dat vecht om zijn be
staan. Een volk dat vecht tegen honger en ziekte. 

Wij hadden ons vroeger voorgenomen vijf veldschuren te bouwen 
op de geterrasseerde heuvel om de mensen toe tëlaten er hun 
geoogste gewassen onder te brengen, hun tarwe te dorsen en om 
er te schuilen. De vele aktiviteiten van het Centrum maakten 
het ons onmogelijk hiermee klaar te komen, zodanig dat wij nu 
aan de bouw van de derde schuur toe zijn. Wij willen er nu ge
daan mee maken. 

I
De grote uitbreiding van de varkensmesterij noopt ons steeds 
maar meer biggen te kweken. Dat brengt met zich een vergroting 
van de stallen mee. 

Onze twee jonge lassers krijgen teveel klanten. Er moeten be
stellingen geweigerd worden. Het laswerk moet gebeuren in open 

\

lucht, blootgesteld aan regen en wind. De bouw van een ruimer 
w~rkhuis wordt noodzaak om enkele jongens meer op te leiden en 
beter te kunnen voldoen aan de vraag. Inderdaad de vraag wordt 

!steeds groter: fabrikatie van metalen deuren en vensters, van 
bedden, klasbanken, kruiwagens enz. 

j Onze lagere school willen wij uitbouwen tot een model van heu
' velschooltje. Naast lessenaartjes moeten er borden, cementen 

) 

-==--: 

nog enkele mensen te helpen aan werk 

vloer, nieuwe dakbedek
king en vensters komen 
voor een twintigtal klas-
sen. 

Wij zoeken steeds, ook 
buiten de landbouw kleine 
en eenvoudige industriekes 
te beginnen. Zo bvb. zul
len we, van zo haast de op
gestuurde container aankomt, 
beginnen met het vlechten 

1van harmonica-rasterdr~d. 
Wij hopen dat het lukt om 

en loon. 

Buiten het centrum zijn veel ogen gericht op Kisaro, waar het 
gaat om grondverbetering en landbouwmethodes. 

l Wij zegden onze steun toe aan de gemeente Kibuye. Daar wordt 
\ het een massale doorstoot van onze methodes bij heel de bevolking . 



In diezelfde gemeente zetten wij een projekt op dat we noemden: 
"Project : autonomie économique des fernrnes en détresse de la 
commune Kibuye" of "economische zelfstandigheid van vrouwen in 
nood van de ge~te Kibuye. 

Dit projekt voorziet : 
- het terrasseren van 10 ha. grond; 

1 
- het verbeteren van die gronden na terrassering; 
- begeleiding van de vrouwen in het bewerken van die gronden; 
- vormingscursussen om deze vrouwen te helpen in het beheer. 

Onze verwachtingen ten overstaan van dit projekt zijn zeer groot. 
Het kan een voorbeeld worden voor veel gemeenten in het land. 

Op dit ogenblik zijn méér dan 200 terrassers aan het werk om 

\
v66r juni 1988 40 ha. grond te terrasseren. In het totaal geeft 
Kisaro dagelijks werk aan méér dan 300 gezinnen. Een honderdtal 
gezinnen worden geleid in het terrasseren van hun grond, het 
bouwen van een regenwaterput, een varkenshok, een geitenstal en 
tenslotte ook een eigen huis. Het gaat allemaal stap voor stap, 
maar iedereen die goede wil betoont, willen wij de hand reiken 
om ook stap voor stap vooruit te gaan. 

Br Cyriel. 

WiE ~ElfJT El\1 HEE . 

Indien er bij U ook een pakje voor KIS.ARO 

aan de KERSTBOOM hangt, 

kunt U dat overschrijven op ••• 

000-1069478-53 van 
Projekt Byurnba-Kisaro 

St Jansplein, 1 

3600 Genk. 

Voor stortingen van minimum 

1.000 fr kuntu.een attest voor 

aftrek van belastingen beko

men. Gelieve te vermelden: 

attest ! 

Om in aanmerking te komen voor het jaar 1987 moet de som 

v~6r 31 december op onze projektrekening bij Withuis Merel
beke aan- komen. Met onze welgemeende dank ! 



e voorbereiding van zo'n Rwandadag baart heel wat zorgen, bij
onder voor niet-beroepsmens en. 

en maand tevoren werd de eerste vergadering belegd, waar vragen 
mtrent het menu en de werkverdeling moeten beantwoord. Wie zal 
at doen ? Hoeveel mensen zijn er te verwachten ? 
ij weten reeds bij ondervinding dat het aantal inschrijvingen 
al stijgen want gest a di g groeit het aantal vrienden van Kisaro. 
p zulk een dag wil men er eens bij zijn. Een optimistische 
chatting voorzag 200 deelnemers. 

r was gevraagd i n t e s chr ijven ten laaste woensdag voor de dag . 
oen wij die woensdag reeds de 200 bereikten, wisten wij dat er 
og heel wat laatkomers zouden zijn. De zondag werden het er 
30. Onze Komitee-mensen moesten zo'n vloed indammen ! Hun dienst
aardigheid en zelfverloochening kende dan ook geen grenzen. 
oor Kisaro is er hen immers nooit iets te veel en heel de zaal 
as toch niets anders dan een grote vriendenkring. Zich uitslo-
en voor vrienden vermoeit niet. 

et was hartversterkend zoveel vriendelijke blijheid te zien: 
30 mensen in fees t s temming ! 

aast de feesttafel was er de vertoning van de nieuwste diamon
age over Kisaro. Iedereen wil ingelicht zijn over de groei van 
et werk. Aan de hand van zee r geslaagde dia's mocht iedereen 
ernemen dat Kisaro leeft van uit kristelijke bewogenheid, voor 
e t welzijn van zi jn bewoners . I edereen was er/ over verrukt en 
en kan vermoeden da t allen gesterkt werden in hun zekerheid 
at ze voor de goede zaak ijveren. Meer dan 300 mensen namen 
e tijd om deze prachtige montage te komen bewonderen. 

eel de namiddag was de zaal gevuld met koffiedrinkers. De 
laaien, boekweitkoeken en miderabels konden niet op t ijd bij
ebracht en de kinderen riskeerden maar steeds hun kansen op de 
ombola "Altijd Prijs". De Rwandastand werd druk bezocht. 

et werd 20u. Alles raakte uitver kocht en er kwam rust in de 
aal, die heel de dag warm stond van blijde mensen. 

ank aan alle bezoekers op onze Rwandadag. Dank aan de edelmoe
ige inzet van zoveel vr ijwillige opdi eners, afwassers, koks en 
erkopers. 

r leeft nog veel edelmoedigheid in Vlaanderen. 

Br Cyriel. 
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Onze trouwé bez-Oekerl!S van ·de Rwanda-dagen kenne11zeker Paul Acker
mans. Elk jaar öpnieuw ·: maakt , hij mooie dia-reekse~ over Kisaro. 
Hij moet wel erg vä:ri<:BKisaromicrobe gebeten zijn want van .14 no
vember '86 tot 9 januari 1 87 vertrok hij voor de vijfde keer naar 
ginder.om .op het .Centrum te gaan werken. 

Paula en Theo Graulus vertrokken twee weken later voor de twee- ·· 
de keer. Voor Rita Kuypèrs, die met hen meereisde, was het de 

eerste ·kennismaking met R.wanda. 

Deze vier jonge mensen ··· ~ijn zeer werklustig, maar minder schrijf
lustig. · Daarom gingen wij ze opzoeken eti stelden hen een paar 
vragen over hun verblljf aldaar. Wij begonnen .met Paul ·en Theo,· 
die meestal hebben samengewerkt. 

Je betaalt een dure.::eis (+ 35 .• 0QOfr), spaart je verlofdagen 
012 en gaat ginder gratis werken. Wàarom doe je dat ? 

Dat is gegroeid door de jaren heen.· We hebben ginder de grote 
armoede gezien en wij vinden het onze plicht die mensen te hel.,;. 
pen, ~hen wat technische kennis bij te brengen, die ze daar goed 
kunnen gebruiken~ Wij · hebben hier zoveel luxe: T.V., auto, tele
foon, eten in overvloed~ allemaal zaken waarvan de mensen ginder 
alleen maar kunnen dromen. Wij zijn Br Cyriel als familie 
gaan beschouwen, die ons in de mogelijkheid stelt ginder te gaan 
helpen. We hebpen leren houden v:an .. de vriendelijke, gastvrije 
zwarte mensen. Maandenlang zijn we bezig met de voorbereiding 
van onze reis. We leven er naar toe, we zijn gelukkig als we _ein
delijk kunnen vertrekken en wij hebben heimwee naar ginder als 
we terug thuis zijn. Sindsdien hebben wij ook alles, wat we hier 
hebben, beter leren waarderen. 

Twee maanden is lang. :Kreeg je ginder de tijd wel om? 

Werk vinden is· ginder geen probleem. Op het einde hadden wij nog 
veel tijd te kort. Het leven is er niet zo ge~aagd en het ritme 
is anders. Men is er niet gebonden aan uur en tijd. Men staat 
's morgens op als het klaar werdt en gaat aan de slag tot het don
ker is. 's Avonds kan men afspreken wat de dag daarop moet gedaan 
worden. · · 

Wat heb je ginder zo al 1edaan ? 

Deze keer gingen wij niet om mee te helpen aan een 'speciaal' 
projekt, maár er zijn zoveel karweien op te knappen. We hebben ·' 
een nieuwe pomp ge!nstalleerd, die het Centrum van stromend wa
ter voorziet. We hebben veel werk gehad aan het hers~ellen van 
de vrachtauto, waar af en toe iets aan hapert, vooral door de 
slechte wegen, waar men steeds op moet rijden. Het verwarmings-



element van de br oodoven, dat we meegesleept hadden in onze hand
bagage, hebben we vervangen. Zo kon men weer 40 broden per keer 
in de oven bakken. De lift van de traktor werd gerepareerd, om 

het zand en de bakstenen te kunnen 
afkippen. Dat was .een groot gemak 
voor Br Karel. Alles moest anders 

. met de hand gebeuren. Die bakstenen 

I meesten dienen voor de afwerking 
van het broedershuis . en van de veld

'f==:::=~~"?"] ' / schuren. De dakgoten van het aard-
~~ / _ appelmagazijn hebben wij hersteld 
~Jl!J}. / en de ossestal voorzien van goten; 

A·HnriM7:7'!;1im"~; O ~= -;- dit alles om nog meer water te kun-
.,._ ~ 1. ft / ) ..... _ nen opvangen, dat zo kostbaar is in 

r~~~ - / !()ti het droog seizoen . Samen met de 
- ------ -o ~)! e Rwandezen Leonard en Pascal hebben 

---- - --·-- --- as(J .... wij gewerkt aan het dak boven de 
silo's. Deze twee jongens van Br Oyriel hebben veel aanleg voor 
t echniek. Zij hebben veel afgekeken en bijgeleerd. Het was voor 
ons ook fijn om een beetje kennis door te geven aan deze leer
gierige bekwame j ongens •. 
In de slageri j was er ook heel ~at te doen: de kneedmachine heb
ben wij herstel d, d"' ~·eegschaal geijkt - om geen problemen met 
klanten . t e kr i j gen - de worsteruI'.achine hebben we aan de jongens 
leren demonteren, zodat ze er zel.f l ater nieuwe dichtingen in 
kunnen a anbrengen enz. 
Toen we daar waren, z~.tcm wij midden in de sorgho-oogst. Er0wa
ren problemen met de molen: wi j hebben een nieuwe motor geplaatst. 

Niet alleen op het Centrum hadden wij ons werk. Wij zijn ook 
naar andere missieposten gegaan, o.a. naar Muyanza en naar Rul-co
mo, waar wij t t1ee ueeke~1ds onze t echnische hulp aan_.,..ge boden . heb~ 
ben. Tussendoor vo:id€n 1ij nog de t ijd om een hoop dia's te t .rek.
ken voor de voigcnde Rwanda- dag. · A-- ..k-t.. 

..,,..?S e_r;. ook t4,j,,~i_,Y...oor ont.~n§!lllil}g ? Heb je uitstapjes gemaakt ? 

's Avonds wordt er veel s crabble gespeeld; wij hebben er een 
stemmige kers-t en nieuwj aar gevierd. Sinter..AClaas hebben wij 
ook gespeeld t ot groot plezier van de jongens, want die kennen 
ze ginder niet. Zwarte Piet en hadden wij meer dan genoeg. 
'a Zondags werd er wat gewandeld in de omgeving, we bezochten 
nabiD.gelegen missieposten en wij zijn ook naar Butare en Nyha
gahanga geweest. 

I s het· nieuwe broedershuis helemaal af ? 

Het valt op als je aankomt, het grote broedershuia, waar elke 
bezoeker het eerst langs komt. Het is de parel aan de kroon van 
Kisaro • . Enkele kleine werkzaamheden waren er nog .te doen: het 
installeren van een bel en van een boiler in de keuken voor de 
afwas. 



Hoe gaat het met Br Cyriel, Br Karel en de Rwandese broeders ? 
;" 

De inzet van Br Cyriel en Br Karel zijn nog altijd even groot. 
Zij zijn bewonderenswaardig. Alles draait rond hen._Ze zijn van · 
's morgens vroeg tot 's avonds laat in de weer en zelrs 's nachts 
wordt er regelmatig een beroep op hen gedaan om zieken weg te 
brengen naar het ziekenhuis of hoogzwangere vrouwen naar de ma.
terni tei t. Men voelt aan dat ze echt hun werk beleven van uit een 
christelijke overtuiging en dat dank zij hen Kisaro jaar na jaar 
groeit. De Rwandese broeders hebben ook hun inbreng in het Cen
trum: twee geven les en één heeft de leiding over het terrasseren. 
Ze doen ook het onderhoud van het gebouw. 

Paula 1 wat heb jij ginder ~edaan ? 

Ik heb ook de tijd goed om gekregen met wassen - alles met de hand 
' poetsen en strijken. De meisjes in de keuken heb il{ leren jam ma

ken van barber, ze wat leren .naaien en borduren. In de houtoven 
heb ik hen leren bakken voor de feeatdage:;.. Wij hadden ook voor . 
een kerstboom gezorgd; deze hadden wij opgezet in de woonkamer, 
versiersels gemaakt van lege doosjes en zilverpapier en cadeau -
jes gegeven aan iedereen. Dat vonden ze fijn ! Met Br Cyriel 
ben ik geregeld boodschappen gaan doen in Byumba en Kigali. 

Theo en ik, wij hadden voor meer dan 100 kg bagage bij ons, die 
wij met veel moeite op het vliegtuig gekregen hadden; daar zat 

, voor een groot deel klein speelgoed in dat wij verzameld hadden 
in de school van de Zusters Ursulinen van St. Truiden. Wij hebben 
dat uitgedeeld bij de gehandicapten in Muyanza en in het weeshuis 
van Nyanza. Natuurlijk werden de kinderen van het Centrum en . 
de school van Kisaro ook bedacht~ 

de eerste keer. Als ster la en e 
errein ? 

Ik heb veel gewerkt in het dispensarium in Muyanza (op 16 km van 
Kisaro) waar ik in het begin zelfs de hele week verbleef. Alleen 
in het weekend was ik op Kisaro en ook voor de consultaties van 
de zieken kwam ik één keer per week mee naar Kisaro. Het is gin
der natuurlijk allemaal heel anders dan hier. Hier heb je voor 
alles en nog wat de modernste apparatuur~ Ginder is het àllemaal 
primitief en toch bereiken ze zeer veel resultaat met weinig mid-

delen. De zusters leren de zwarten 
ook de waarde .kennen van een goede 
hygi~ne. De meisjes hebben geen 
diploma en toch trekken ze zich 
goed uit de slag. Ze doen veel 
praktijkervaring op: wonden hech
ten, eerste zorgen verlenen aan 
binnenkomende pa i~nten, tanden 
trekken. De zusters zijn te bewon
deren voor wat ze hen allemaal 



aangeleerd hebben. Wat mij opviel bij de mensen is dat ze zo be
zorgd zijn voor mekaar. Moet iemand naar het ziekenhuis, dan ko
men ze met een hoop dragers, soms van kilometers ver. De familie 
zorgt ook voor het eten en de was van de zieke. 

Het was fijn voor mij dat ik enkele weken met en voor die mensen 
heb kunnen werken. 'Het is een onverge·telijke ervaring ! 

••• • • • • • • • • • 

Bedankt, Paul, · Theo, Paula, Rita. Het is goed dat er in deze tijd 
nog jonge mensen zijn, die zich daadwerkelijk kunnen inzetten. 
voor de derde wereld. Alle vier zijn ze tevreden over hun reis. 
Ze hopen Kisaro van · 'dienst te zijn gèweest en zeggen geen vaarwel, 
maar tot weerziens •••• . Rwanda! · 

. •, ' :" ( 

Moniek Vandenheède : ~ ' 
.; . ~ 

.'. : .: : .·~ ... 



De weg van Belgi~ naar Rwanda is. een zeer lange weg ! 

Dat ondervonden de 21 pakken, voornamelijk met kleren gevuld, 
die wij zelf samen met een zeer goeie vriend voor een contai
ner hebben uitgeladen. Dat was half augu.stus 1986. Nu zijn ze 
hier aangekomen •••• ~·_maar ze hebben er hun tijd voor genomen ! 

Wanneer werden ze daar ingekorfd ? Wanneer begon hun tocht ? 

Welke moeilijkheden hebben ze onderweg moeten overwinnen ? 

Wij verwachtten ze rond Kerstmis. Er kwam niets ! Er moest 
iets zijn misgelopen en we vreesden al dat ze op een zijspoor 
waren geraakt. Op 22 februari 1987 vroegen wij aan Mijnheer 
Pastoor of die lading wel vertrokken was. 

Nu zijn ze. gearriveerd ••• in twee keer. De acht en een kleintje 
uit H. rond 15 april en de twaalf uit GB op 8 mei 1.1. Uiter

lijk schenen ze heel weinig 
van hun frisheid te heb
ben verloren en van binnen 
evenmin; zelfs de geur van 
de goeie zeep ontsnapte 
nog bij het openen. (De 
douane liet alles geslo
ten !) 

Aan velen zei ik: "Ik laat U iets weten bij aankomst." Nemen 
die met dit berichtje genoegen ? 

In naam van onze mensen hier: een hartelijke dank aan iedereen 
die op een o:f andere manier meewerkte om die kleren te bezor
gen, te maken (veel nieuwe !), te herstellen, te wassen, te 
strijken, in te pakken, te vervoeren ••• 
Wij kunnen nu zeker een hele tijd in .uw naam het darde werk 
van barmhartigheid uitvoeren en wij zullen dat ook doen met 
een dankbaar gevoel voor uw hulp en uw naastenlie:fde. 



Kinderheil is een vrije vertaling van 'CENTRE NUTRITIONEL'. 
Het heeft ook veel weg van een huishoudschool, maar dan voor 
moeders met kinderen. 

Zr Louise is de verantwoordelijke. Ze komt elke donderdag van 
Muyanza. 

't Is donderdag ! Om 8u. 's morgens heeft Marie-Colette, een 
van de meisjes van Kisaro, een houtvuur aangestoken bij het 
klaslokaal aan het aardappelmagazijn. Twee ketels staan er al 
op te dampen, wanneer de Zuster aankomt. 

Het is de eerste maal na het verlof dat er weer Kinderheil is. 
Stilaan beginnen de mensen aan te komen. Elke maand komen in 
Kisaro 700 moede~s met hun kleinen. In Muyanza zijn er dat 1.000. 

KONTROLE. ; ! .:.: . · 

1 ' : "·· ..... 

In de klas nemé:ir ' ze plaats op de . banken. 
Eerst gaat de aandacht naar de voeding. Een van de zwarte meis
jes van Zr Louise doet navraag of ze rekening gehouden hebben 
met de .laatste instructies. Geduldig herhaalt ze nog eens de 
raadgevingen in ve~band met de voeding van de kinderen • . 
Daarna volgt de kontrole: ·1n een kommetje hebben de moeders · 
het eten 1/-an de· kinderèn bij. Ze moeten ui tl eggen hoe · het menu 
is samengesteld. Ze krijgen onmiddellijk ·de beoordeling. De 
vlijtig~n ·worden gefelïciteerd; de anderen berispt. Alles 
wordt nauwkeurig 'op de steekkaart ingevuld door de Zuster, die 
onde.rtussen de l;>aby' s op _de weegschaal legt. 

GEWICHT. 

Eén van de kleintjes · is slechts 110 gr bijgekomen op één maand. 
"Waarom", vraagt de Zuster. 
"Het kind is eiek geweest"zegt de moeder. 
De Zuster is lief voor de kleintj.es: ze spreekt ze àan. Alleen 
de nieuwen hebben nog wat · huiver. 

Er is een kleintje dat fel hoest. Het wordt de moeder duidelijk 
gemaakt dat ze bij de was
beurt de kleedjes eerst 
goed moet laten drogen. 
Omdat ze geen tweede stel 
kleedjes hebben, zijn ze 
nog al eens geneigd om 
na het wassen de kleedjes 
terug aan te doen, voor
aleer ze helemaal droog 
zijn. Vandaar : verkoud
heid ••• longontsteking enz. 



Er is eentje helemaal niets bijgekomen in gewicht sinas ae vo
rige keer. De moeder legt uit dat ze vorige dinsdag op het dis
pensarium is geweest (bij Zr Carmen): ze heeft medicatie gekre
gen tegen wormen. Er zijn er al tien afgekomen. 

EEN NIEUWE. 

Er is ook een nieuwe bij: .een ongehuwde moeder. De Zuster maakt 
voor haar een steekkaart. Het meisje weet zelf niet hoe oud ze 
is. Nog zeer jong, dat zie je zo. . 
Ze geeft niets ande~s dan borstvoeding aan de kleine. Het kind 
gaat niet vooruit, het heeft zweren. He.t eet onvoldoende. Het 
is nochtans een mooie baby ! 
Heel geduldig worden de eerste raadgevingen aan de jonge moe
der gedaan. De buurvrouwen zeggen dat ze haar zullen helpen. 

HYGIENE. 

Er volgt nog een les in hygi~rie: uiterst belangrijk voor de 
gezondheid is : thuis een WC te hebl:en en te gebruiken. 
Met tekentngen en afbeeldingen wordt duidelijk gemaakt hoe die 
kan worden ge!nstalleerd en hoe een goed gebruik ervan het 
overbrengen van ziektekiemen kan vermijden. 

BUITEN. 

Terwijl het binnen een druk.te van jewelste is, gaan buiten de 
andere aktiviteiten hun volle gang. Hout wordt aangebracht voor 
het vuur; op één vuur staat een .ketel bonen gaar te koken, op 

het andere een ketel ma!s
pap. Bij de bonen worden 
nog andere· groenten gevoegd: 
o.a. witte kool. 

Het Centre Nutritionel heeft 
ook enkele aren grond ter 

~·-- --- beschikking, waarop de moe-
ders bonen, kool en andere 
teelten zelf win...~en. Ook 

E = dat hoort bij de aktivitmi
ten. Verleden jaar had het 
'Centre' genoeg gro3lten ge

wonnen voor eigen wekelijks gebruik en daarbuiten verkochten ze 
nog voor 18.000 fr op de markt. 

ETEN. 

Wanneer alles gaar ' gekookt is, schept de Zuster eerst een kom 
ma!spap voor al de kinderen die meegekomen zijn. Deze krij
gen elk een lepel, scharen zich rond de ketel en doen zich te 
goed aan de pap. Sommige kleintjes vinden de lepel niet han
dig en willen met de helft van hun 'tien geboden' in de kom 
scheppen. Dat kan natuurlijk niet: de Zuster kijkt nauwlettend 
toe; de kleintjes moeten leren hygi§nisch te eten. 



Voor de groten wordt al het gekookte in één ketel geroerd: bo
nen, witte kool, ma!spap, gedroogde vis in poedervorm (erg ge
zond, zegt de Zuster) enz: een lekkere hutsepot. Ten minste 
ik 'zie' dat het lekker is, want zelf zou ik _he't ' niet kunnen 
proeven. 

TOT SLOT. 

"Wat zegt ge ervan"'/ vraagt de Zuster. 
"Een indrukwekkende bedoening", kan ik alleen maar antwoorden. 

' ~ " 

"Kisaro, aldus de Zuster, is het enige Centre ~utritionel in 
het land, waar geen levensmiddelen worden uitgedeeld. De beno
digdhedèn· worden ofwel door de mensen gewonnen op 'het terras 
van het'Centre', ofwel door de mensen meegebracht. En toch ko
men ze !" 

De laatste klus is de afw~s. Geen problemen. Ieder doet zijn 
werk. Ook hier kijkt de Zuster scherp toe. 

Centre Nutritionel : is het een Kinderheil ? Is het een huis
houdschool ? Of beiden ·tegelijk ? In elk ~ geval, het is een wel
daad ! Het is veldwerk in de voorste gelederen van de Kerk. 

J. Oosterbos. 

* * * * * * * * * * * 

Twee jaar geleden was Br Cyriel . ,rond deze tijd in verlof. Op . ·· 
het einde van juni is .hij toen weer afgereisd. 

Ook dit jaar zal Br Cyriel weer naar Belgi~ komen. Het was 

* 

hem niet mogelijk om dat in de zomer te doen. Vandaar dat wij 
hem in de herfst verwachten. Wanneer juist is nog niet bepaald: 
waarschijnlijk eind september. 

Wat nu al zeker vaststaat is onze RWANDADAG: op zaterdag en 
zondag 24 - 25 oktober hebben wij BERK & BREM in Bokrijk be
sproken. Verkoopstentoonstelling, diaprojektie, restaurant 
enz. staá.n weer op het programma. Br Cyriel zal er ook zijn ! 

Wie een drukke 'agenda heeft, notere zeke.r deze datum. 
De anderen worden er nog eens aan herinnerd bij onze volgende 
uitgave. · 

* * * * * * * * * * 



Het schooljaar 1986 - 87 dat pas ge~indigd is, was voor de 

1 
kloostergemeenschap, toegewijd aan O;L.Vrouw, Moeder der 
armen, alsook voor het C.P.A. en de lagere school een jaar 
van grote vooruitgang. 

De kloostergemeenschap was samengesteld uit vier broeders 

1 
en een postulant: twee ~elgische broeders en drie Rwandezen. 
Ondertussen is de postulant nu zijn noviciaat begonnen in 
Kinshasa. 

Onze aktiviteiten zijn zeer uiteenlopend. 
1. C.P.A. Vorming van de jongeren in landbouw en veeteelt 
2. Het apostolaat in het lager onderwijs. 

Br Cyriel en Br François leiden de jongeren in hun vorming 
tot landbouwer. 
Br Karel neemt de groetenteelt voor zijn rekening. 
Br Mathias en de postulant Désiré onderwijzen in de lagere 
school. 

Wij willen nu vooral een beetje uitleg geven over onze school. 

1 

Ze is gevestigd op de heuvel Mu.rama, op 1 km van het broeders
huis en op 200 m. van het kerkje. Het is een volledige lagere 
school met 8 studiejaren en telt 586 leerlingen, geleid door 
12 onderwijzers. Gemiddeld telt elke klas bijna 60 leerlingen. 
Zoals haast alle lagere scholen is de onze ook zeer arm. Er ~ 
zijn geen lessenaars voor de leerlingen; wij zijn verplie,ht 

boomstammen dwars ove~ 
de vloer van de klas 
te leggen, waar de kin
deren kunnen opzitten. 
De vloer is gewoon 
een aarden vloer. De 

\

kinderen moeten lei 
of schrijfboek op de 
knie~n nemen. Enkel 
de hoogste klassen 
zijn voorzien van een 
plank. 

Sinds het ontstaan va.n 
onze kloostergemeen~ 
schap mocht onze 
school rekenen op een 
grote hulp waar ~r Cy
riel borg voor stond, 
Er werd een regenwa
terpu t gebouwd; zodoen
de moeten de leerlin
gen geen water meer 
aanbrengen. Elke dag 

\ is er water nodig om 
de aarden vloer te be-



sprenkelen tegen het stof. Er is ook water nodig 
om de kommen, waarin de leerlingen eten meebrengen uit 

te wassen; 
om de groenten te begieten; 
om de kooklessen te voorzien van water; 
om mortel te maken voor de lessen in metserij. 

Dank zij Br Direkteur Cyriel hebben wij terrassen aangelegd 
op de grond van de school. Elke zaterdag kwamen de terrassers 

J van het centrum ons helpen. Op het einde van het schooljaar 
behaalde onze school de eerste prijs in de landbouwprijskamp, 
die gehouden werd tussen alle lagere en middelbare scholen 
van heel de prefectuur Byumba. We kregen felicitaties van 
Le Service Mobile d'encadrement pédagogique van het ministerie 
van onderwijs. 

We hebben natuurlijk het groot geluk daarin gesteund en geleid 
te worden door Br Cyriel, die wil dat onze school een model 

!
wordt. Op dit ogenblik zijn de metsers van het centrum be
zig met nieuwe W.C.'s te bouwen voor de kinderen. 

Désiré gaf het zesde leerjaar. Alle 31 leerlingen slaagden en 
gaan over naar het zevende leerjaar. 
Ikzef, Br Mathias gaf het zevende leerjaar aan 26 leerlingen, 
die nu overgaan naar het .~achtste leerjaar. 
Wij mogen fier zijn op deze resultaten. 

Het schooljaar dat nu aanvangt zal twee klassen meer tellen. 
Dus het aantal leerlingen stijgt. Wij zijn blij dat wij er 
nu met drie broeders zullen onderwijzen: Br Jacques zal het 

achtste studiejaar hebben. Br 
Télesphor het zesde en ikzelf 
blijf in het zevende leerjaar. 
Wij zijn besloten ons uiterste 
best te doen om van onze leer
lingen eerlijke burgers en 
goede christenen te maken. St 
Jan Baptist de la Salle, onze 
Stichter, zegt ons : "Om Uw 
leerlingen goed op te voeden 
moet gij hen een grote liefde 
toedragen ••• " 

Ik wil besluiten met mijn dank te zeggen aan iedereen: aan 
Br Direkteur en mijn andere medebroeders, die ons allen hel
pen in ons apostolaat.in de school, want dat is onze roeping 
volgens onze Stichter. 

Een speciale dank ook aan E.H.Oosterbos, die me vroeg deze 
korte tekst te schrijven en die ons de eer aandeed onze school 
te bezoeken. 

MURAKOZE ! 
DANK U 

Br Mathias. 
Kisaro. 
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